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PERSONAGI


Monssú Travet, impiegato

Madama Travet, soa sconda fomna 

Marianin, fia dël prim let

Carlin, masnà da 7 a 10 ani, fieul dël scond let

Monssú Giachëtta, panaté

Paolin, so socio

Barbarot

'L Comendator, Cap Division

'L Cap Session

Moton e Rusca, impiegati

Brigida, serva d'Travet

N'ussiè 


La sena a suced ant 'l 1M, 3S e 5T at a cà d'Travet, ant 'l 2D e 4T al Ministero.


A Turin ant l'ann 1863.
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                        Stanssa ant cà d'monssú Travet, porte a drita e a sinistra e al fond. Mobij pover. A j'è gnun an sena, as sent 'na masnà a piore.
                    

                    
                

                
                
                    
                Sena prima


Giachëtta dal fond e peui Travet.


MADAMA TRAVET (da 'ndrinta) Ma fa' sté ciuto côla masnà.

TRAVET (come sopra) Eh! I t'vëdi ben c'a l'è mes'ora ch'i la bautio. Là là, Giromin, là, là, piorôma pi nen. (La masnà a piora pi fort) Oh! Santa passienssa!

GIACHËTTA (dal fond) A s'peul-lo?

MADAMA TRAVET (come sopra) Ciama la serva.

TRAVET (come sopra) A l'è an piassa.

MADAMA TRAVET (come sopra) E Marianin? Ciama un po' chila.

TRAVET (come sopra) Marianin, Marianin!

GIACHËTTA (butand drinta la testa) A s'peul-lo? Gnun a rispond. La porta però a l'era duverta, e quaicdun a j dev essie (a intra).

MADAMA TRAVET (come sopra) Marianin a l'è capace d'esse ancora cogià, côla pigra.

TRAVET (come sopra) I vad a sërchela mi... Tel pia la masnà un moment. Sta' ferm ne' Carlo, toca nen lí... a j'è ij rasor, 't peule tajete... Là, guarda d'feme rubaté 'l specc adess... Daje un po' ti d'euj, Rosa, a sto birichin. (A seurt fora an mania d'camisa an ciamand) Marianin! Marianin!

GIACHËTTA Cerea, monssú Travet.

TRAVET (O diao! 'l panaté). Chiel c'a l'è sí monssú Giachëtta...

GIACHËTTA Sí sgnor: i son mi, i son pa 'n autr.

TRAVET (Sempre grassios coma 'na ronsa).

GIACHËTTA J'eu trovà la porta duverta...

TRAVET A l'è côla testa veuida d'mia serva c'a l'ha lassala duverta quand c'a l'è 'ndaita an piassa... A fa sempre parei... Ma c'a scusa, i sërco mia fia.

GIACHËTTA Monssú Travet, j'eu d'absogn d'parleje.

TRAVET (fasend finta d'nen senti) Marianin! (A va vers la stanssa d'la fia).

GIACHËTTA (tnendlo) Elo ciorgn? J'eu dije ch'i veui parleje.

MARIANIN (da 'ndrinta) I vad, papà.

GIACHËTTA S'i son rampià fina sí al quart pian cosí bon'ora, a l'è mach për podejlo ambate chiel ch'i peuss mai ciapelo. Soa fomna a l'ha già mandame a spass sinq o ses volte; e peui adess a l'è propi a chiel ch'i veui parleje.

TRAVET A l'è ch'j'eu l'ufissi... e a j'è motoben da fé.

GIACHËTTA J'avria aspetalo da 'nt mia botega, ma a l'è un pess c'a j passa pa pi dnanss, ma c'a volta da l'autra, bele che për andé a so ufissi a sia pi long...

TRAVET A l'è pa vera, salo. A m'è motoben pi comod. (Bosaron! A m'smia d'esse an s'la brasa).




Sena sconda


Marianin e detti.


MARIANIN Cosa c'a veul papà?

TRAVET Cosa ch'i veui? A l'è già tard e a j'è tut da fé… A j'è ancora gnanca la cafétiera al feu.

MARIANIN I m'chërdia c'a l'aveissa butala Brigida prima d'seurti...

TRAVET E ti cosa fasiëstu antant?

MARIANIN J'eu finí adess d'ardrisseme mia stanssa. J'avria già finí prima, ma j'eu dovú cusi la blôs d'Carlo c'a l'à strassà...

TRAVET A strassa sempre tut côl sforgo là... Dôma, là, date ardriss... fa quaicosa. A l'è 'na vërgogna che 'na fia granda coma la fam...

MARIANIN Oh papà...

GIACHËTTA Sachërlott! C'a la strapassa nen parei côla fia. I seu mi c'a l'è 'na brava tota la soa.

TRAVET Là, va' a fè 'l cafè (la masnà a piora).

MADAMA TRAVET (da 'ndrinta) Nassio, ventla pié ti sta benedetta masnà. T'm la lasse sempre s'ij brass a mi...

TRAVET Santa passienssa! J'eu spasgiala mi tuta la neuit. I vad, Rosin, i vad.

GIACHËTTA (tnendlo) A m'pijlo a fè?. J'eu 'l negossi c'a m'speta mi, e i' peuss pa sté sí a guardé j'oloch!

TRAVET A l'è vera... Marianin, va' un po' ti un moment. (Marianin via). C'a s'acomoda, monssú Giachëtta.

GIACHËTTA I stagh benissim parei.

TRAVET A m'rincress ricevlo ant costa tnua, ma j'eu apena finí adess d'feme la barba.

GIACHËTTA I guardo pa côle storie lí, mi.

TRAVET (tut genà) Chiel a sarà vnú për so credit?

GIACHËTTA Si sgnor.

TRAVET I sôn verament mortificà...

GIACHËTTA S'i lo savia! A peul ancora nen pagheme?

TRAVET No sgnor.

GIACHËTTA A l'è d'ij bei meis c'a dura sta landa.

TRAVET C'a chërda...

GIACHËTTA Soa sgnora a porta ij mantlet d'vlu e le veste d'seda, e peui a pago gnanca 'l panaté.

TRAVET Monssú Giachëtta! Lolí a lo riguarda nen.

GIACHËTTA Cosa! A m'riguarda nen s'a m'pago o no? c'a m'daga almeno n'acont.

TRAVET I peuss propi nen ant sto moment... Da sí a quaich dí j'avreu 'na gratificassion, e anlora...

GIACHËTTA Eh sí! con côla gratificassion a l'è un pess c'a m'fa spassëgié. Se soa fomna a 'ndeissa nen tant a la moda, a l'aveissa nen tanta ambission, a spendeissa nen tant.

TRAVET Eh! daila! I lo prego a nen parlé d'côle cose... A bsogna ben che mia fomna a tena so rang...

GIACHËTTA Uhm! Veul-la ch'i j lo dia? A l'ha fait 'na gran gofaría a tornesse marié, quand c'a l'avia già 'na fia grandinota...

TRAVET Lassôma sti discorss: c'a fassa 'l piasí. Mia fomna a l'avrà ij so difet, ma a l'è 'na brava dona, e i son sicur d'soa afession.

GIACHËTTA A l'aveissa almeno un po' pi d'dote e nen tanta vanità. (Travet a fa un gest) C'a m'lassa parlé... A sa che mi i son boccadoro. E con chiel, bosaron! a l'è fin da masnà ch'i s'conossôma... Vajre alo chiel d'stipendi?

TRAVET Doi mila e quat sent lire.

GIACHËTTA Cosa! A l'à mach lon e dop tanti ani d'carica!

TRAVET Trantedoi ani.

GIACHËTTA I capisso ch'a s'peul pa andé ananss, al dí d'ancheui che tut a costa tre volte d'pi... E chiel massime c'a l'è un bônom, ch'i son sicur c'a s'lassa mangié...

TRAVET Monssú Giachëtta...

GIACHËTTA C'a guarda almeno d'desse ardriss ant quaich manera. C'a serca d'travaj fora via.

TRAVET J'eu pa 'l temp: i m'porto ancora d'travaj a cà da l'ufissi për la seira. Sta neuit i son stait su fina a mes bot për finí un gran stat.

GIACHËTTA Soa fomna e soa fia c'a s'buto a guadagné quaicosa con 'l travaj.

TRAVET Cosa dislo? Vorijlo c'a feisso la sartojra o la faseusa?

GIACHËTTA E përchè no?

TRAVET E 'l decoro?

GIACHËTTA Bravo! 'L decoro a s'conserva mei nen pagand ij debit.

TRAVET C'a fassa 'l piasí...

GIACHËTTA A l'è che chiel a l'è sempre stait parei. A s'n'arcordlo? 'Na trantena d'ani fa a s'tratava giusta d'sërché 'na cariera tant chiel che mi. J'ero d'povri diao tuti doi, ma j'ero onest, i l'avio bona veuja d'travajé, e i mancavo nen d'un po' d'lolà (tocandse la front). A chiel a l'han ofrie 'na piassa ant 'l comerssi: chiel a l'era fieul d'n'impiegatuss c'a l'avia lassaje nen autr che 'na pcita pension a soa mare: a j'è smiaje c'a fussa un degradesse. I m'arcordo c'a m'ha dime bele a mi con indignassion: «Mi ramassé 'na botega! mi porté d'pachet për Turin, mi tni 'l ras an man! pitost i meujro d'fam: me pare a l'era un impiegato, i veui es-slo d'co mi». Ben! Dop avei suplicà côl poch e côl pro a l'è intrà volontari; a l'ha tiraje vërde fin c'a l'ha vorssú, e finalment a l'è passa scrivan. Dop 32 ani, c'a guarda a che mira c'a l'è...

TRAVET Ma monssú...

GIACHËTTA Mi 'nvece j'avia gnune d'côle superbie. I son andait da un panaté a feje ji cont e scrivie le letre. J'eu fait un po' d'tut, j'eu ramassà la botega s'a fasia bsogn, j'eu fina portà le cavagne e i son tnume niente disonorà për lon, përchè à j'è gnun travaj onest c'a disonoro. 'L prinsipal a l'ha capí ch'j'era bon a quaicosa, ch'i volia e ch'i savia fé, a m'ha piame an grassia e a l'ha comenssame a associé për un quart; mi j'eu fait d'economie, j'eu podú buté d'fondi ant 'l negossi, fin che adess che côl brav om a l'è mort, i son socio për la metà con so fieul, un cicin buí, che senssa d'mi a savria nen gavesse, e j'ôma 'l negossi pi an lusso e pi ancaminà d'tut Turin. I son fame 'na fortuna, j'eu 'na posission ant 'l mond, i son d'pianta indipendent, j'eu gnun superior c'a m'strapassa, i fass e i dio lon c'a m'pias, j'eu nen d'anchineme dnanss a nsun, përchè i speto da nsun ni' promossion, ni'autr, e i devo a nsun lon ch'i son che a me travaj.

TRAVET Sí, sí, chiel a l'è stait ben fortunà. Mi 'nvece j'eu avú tutti ij maleur. Pi m'afano a travajé, e meno i vad ananss, e i vëdo a passéme s'ij barbis tanti c'a fan niente. Adess j'eu ancora un cap d'session c'a l'è 'na bëstiassa unica e ch'i seu pa 'l përchè a peul nen sciaireme e a m' perseguita... A l'è quatr ani ch'i devo avei 'na promossion, ma a j'è arivaje tuti sti afè' e a l'han sempre dovume lassé 'ndaré, për piassé côi d'le neuve provincie. Passienssa!... A m'han fame speré almeno una gratificassion, e i m'la speto da'n dí a l'autr... Mia fomna a veul giusta arcomandeme a me cap d'division... Côl lí a l'è un brav om, sever, ma pien d'giustissia... Un d'côi omini d'na volta c'a valo tant or coma peiso... A l'è da un pess c'a l'era an relassion con la famia d'mia fomna. A l'ha vëdula masnà, auta parei, e a j'avia 'na certa affession... E peui, a sa ben coma c'a suced. Un a va da 'na part, l'autr a va da l'autra... A j'ero mai pi vëdusse. A s'dà 'l cas che sor comendator... 'l cap d'division a l'è comendator... a ven a sté franch sí sota a noi...

GIACHËTTA Ah! Ah!

TRAVET Un bel dí a treuva mia fomna su d'la scala... a la guarda, a j smia d'riconossla, a la ferma, a j ciama e a s'persuad c'a l'è propi côla fia che chiel tanti ani fa a fasia sauté s'ij ginoi... E com'ela c'a l'è sí? E cosa fala? e cos'ela? A sa ben; tute le domande c'a s'fan. A sent c'a l'è fomna d'un so impiegato e a veul conossme... Për tajé curt, a m'smia c'a m'vëda nen mal gnanca mi: a s'degna d'vni d'tant an tant a fene visita bele sí d'sora, e i spero...

GIACHËTTA Ah, monssú Travet! Côle protession lí c'a guarda un po' c'a sio peui nen rognose...

TRAVET Coma sarijlo a dí?

GIACHËTTA Soa sgnora a l'è giovo, a l'è bela.

TRAVET Monssú Giachëtta, i j permetto nen gnune facessie su sto argoment. I conosso mia fomna e i conosso d'co côl galantom dël comendator, e i seu c'a son incapaci...

GIACHËTTA Va ben, va ben; ma 'l mond a sciaira subit mal, salo... Basta; parlôma d'autr... Mi a l'è nen mach për me credit ch'i son vnú, ma për 'n autr afè.

TRAVET Cosa?

GIACHËTTA Mi a Paolin, 'l fieul d'me antich prinsipal, i j veui ben coma s'a fussa me. A l'è un bambiflo timid parei d' 'na fia e inocent parei d' 'na masnà, ma a l'ha un cheur coma c'a ij na j'è pochi. A l'è 'na partia d'meis c'a l'è trist e c'a tira d'ij sospir da fé 'ndé un mulin a vent. Adess peui i son vnú a savei che côl bônom a ciama d'intré ant un ufissi a fé d'co chiel l'impiegato. Sachërlott! Chiel c'a peul vivësne tranquil e indipendent! J'eu volsú savei lon c'a j'era li sota, e j'eu finí për tireje fora 'l verm; përchè côl fieul a m'dis tut a mi. A l'è innamorà d'soa fia, a l'ha faila ciamé, e chiel a l'ha rispost c'a volia deila a n'impiegato parei d'chiel. Elo vera?

TRAVET Già ch'a l'è vera!

GIACHËTTA Possibil c'a sia cosí fabioch?

TRAVET Monssú Giachëtta, i lo prego d'tnisse ant ij termin.

GIACHËTTA Chërdlo chiel che un panaté a sia 'na përsona dsonorà?

TRAVET Mi no, ma...

GIACHËTTA Chiel a manda a spass 'l mei partí c'a peussa spëtesse.

TRAVET A capiss che ogni famia a vëd a soa manera le soe conveniensse.

GIACHËTTA Veullo spëté un milord? Paolin a l'ha 'na bela fortuna.

TRAVET A l'è nen lon che mi i guardo.

GIACHËTTA A l'è un brav fieul.

TRAVET I lo nego pa, ma a fa nen për mi.

GIACHËTTA A l'è pa për chiel c'a l'ha da fé, ma për soa fia.

TRAVET Mia fia a farà mach sempre lon c'a veul so pare.

GIACHËTTA Anlora a farà mach sempre d'gofarie...

TRAVET Oh monssú Giachëtta anfin d'ij cont...

GIACHËTTA Sí, sí, c'a j la daga a quaich impiegatuss, che quand c'a l'abia un po' d'famia a s'treuva ambrojà coma c'a l'è chiel.

TRAVET Salo c'a finiss për scaudeme?

GIACHËTTA Eh! a fa giusta freid stamatin, e chiel a l'è an mania 'd camisa.

TRAVET C'a m'lassa an santa pas.

GIACHËTTA S'a s'lassa scapé un colp parei a l'è degn d'esse alogià a sant Isidoro.

TRAVET Se chiel a insist ancora a l'è un rompascatole.

GIACHËTTA Già: chiel a l'è sempre stait testass coma un mul.

TRAVET E chiel a l'è sempre stait 'n incivil.

GIACHËTTA Mi? Sachërlott.

TRAVET Bosaron! I son peui a mia ca, e i peus mostreje la porta.

GIACHËTTA A mi?... A j'è mai gnun c'a l'abia fame 'na figura parei.

TRAVET I j la farai mi.

GIACHËTTA Prima d'avei tanta superbia, a bsogneria almen paghé ij pouff.

TRAVET I pagreu lon c'a j ven, e j'andreu mai pi a servirne da chiel.

GIACHËTTA A m'farà nen un gross dann.

TRAVET A l'è 'n impertinent.

GIACHËTTA E chiel 'n imbecil.




Sena terssa


Madama Travet vestia da matin e detti.


MADAMA TRAVET Cosa j'elo? Cosa j'elo?

GIACHËTTA A j'è che so marí a l'è 'n balota!... J'eu ben l'onor d'riverila (via).

TRAVET Insolent! Senssa educassion! mal prudent!... Përchè c'a l'ha un pochi d'dnè'... (a stranua).

MADAMA TRAVET Ave.

TRAVET Grassie. Ma j'eu rësponduje për le ríme. Mi i son doss... ma s'a fan tant d'feme 'ndé fora d'ij feui (a stranua doi o tre volte).

MADAMA TRAVET Cosa c'a volia?

TRAVET Ch'i deissa Marianin a so socio.

MADAMA TRAVET Che bel partí! Fomna d'un panaté...

TRAVET A l'è vera c'a l'è sgnor, ma peui. (A stranua) Bosaron! i sonne pa 'nfreidame? A l'è an causa d'côl cojeta e c'a l'ha fame sté sí an manie d'camisa. Marianin, portme 'l frach.

MADAMA TRAVET Dis, a sarà già ora ch't'vadi a l'ufissi.

TRAVET (guardand la mostra) Già c'a l'è vera... E j'eu ancora gnanca pià 'l cafè... Però mia mostra a cor d'quaicosa.

MADAMA TRAVET A va mai ben côla baraca lí

TRAVET A l'è veja com tut: ma coma c'a l'è a m'è pi cara che qualunque cosa... A l'è la mostra d'me pare...




Sena quarta


Marianin con 'l frach e detti.


MARIANIN A l'è sí so frach.

TRAVET (a s'vest) E sto cafè?... (a stranua).

MARIANIN Boneur.

TRAVET Elo fait sí o no?

MARIANIN No sgnor.

TRAVET Ecco lí. A l'è ora ch'i m'na vada e i peus gnanca pié me cafè... T'sas ben che s'i lo pio nen a la matin i stagh mal tut 'l dí.

MARIANIN C'a scusa, papà, ma j'eu pa podulo fé: i son sempre staita d'd'là a tni 'l pcit, mentre che maman a s'pentnava.

MADAMA TRAVET Oh già, madamisela a bsogna c'a s'scusa su mi... Se chila a j pias fè mai niente, la colpa a l'è mia.

TRAVET E côla Brigida c'a l'è ancora nen tornà d'an piassa! (La masnà andrinta a piora).

MADAMA TRAVET Guarda lí ch't'las piantame côl pcit là macasia. Dôma, cor, va' a vëde lon c'a l'ha.

MARIANIN I vad, i vad (via. A s'sent un rabel d'veder c'a s'romp).

TRAVET Cos'elo son? A l'è sicur côl birichin d'Carlo c'a l'ha rompume 'l specc.




Sena quinta


Carlin a ven fora an piorand.


TRAVET Cos astu fait birichin?

CARLIN A l'è 'l specc c'a l'è rubatà.

TRAVET I t'avia ditlo ch't'tocheissi nen.

CARLIN J'eu pa tocà.

TRAVET (minaciandlo) Busiard...

CARLIN (corend da Madama) Ah mama! mama!

MADAMA TRAVET Là là: a l'è peui pa la fin dël mond për 'n specc.

TRAVET A valia quatr lire e mesa.

MADAMA TRAVET 'L tort a l'è to. Cosa lassësto sempre tut an aria! Là, Carlin, piora pi nen. ('L pcit a piora pi fort). Sta ciuto, sta ciuto, adess ch'i seurta i t'compro peui ij bombon e 'na dëmora.

TRAVET (Bela manera d'anlevé le masnà... Ah! s'i podeissa ocupemne mi!)




Sena sesta


Brigida con un cavagn al brass a intra sghignassand con Barbarot e detti.


BRIGIDA Ah! Ah! Chiel a l'ha veuja d'rije, monssú Barbarot.

BARBAROT I j dio ch'i son capace d'portela chila e 'l cavagn (a fa për ciapela).

BRIGIDA Ciuto! A j'è monssú e madama.

BARBAROT (Contagera! ij padron).

MADAMA TRAVET J'eu già dive tante volte che a m'piaso nen côle familiarità con ij fieui...

BARBAROT Mi i son pa un fieul... cioè i veui dí che coma vsin... I sôma trovasse su d'la scala ch'i montavo ansema... Dël rest chila a sta ben, madama, e chiel d'co, monssú Travet?

TRAVET Sí, grassie (a stranua).

BARBAROT Salute.

BRIGIDA Prosperità.

TRAVET Grassie. Com'elo ch'i seve vnua cosí tard?

BRIGIDA Tard? A l'è pa niente tard. I son dësgagiame tut lon ch'j'eu podú... J'eu sempre corú, e con la fioca s'le spale, j'assicuro c'a l'è pa un piasí...

TRAVET Coma! A s'è butasse a fioché?

BARBAROT Largh coma la man.

BRIGIDA E da sí a Porta Palass a j'è un bel tir d'lenga, e a fesse serve a j na veul!. A j'è 'na confusion a côl seralio!... Mi peui i son pa d'côle c'a pio macasia lon c'a j dan: mi i guardo ben e i mërcando...

TRAVET (volend interompe) Van ben...

BRIGIDA Ancheuj peui j'avia tante cose da pié. J'eu sí un cavagnon c'a taja 'l brass a portelo; e a fé tute ste scale j'assicuro c'a j'è nen da rie: a j'è pi d'sent scalin, e mi j'arivo sí an sima ch'j'eu pi nen d'fià.

BARBAROT (A s'n'acors).

BRIGIDA E ancora stamatin 'l pruché a l'ha fame speté côl poch e côl pro. (Madama contrarià a j fa d'segn).

TRAVET 'L pruché! Cosa ch'i seve andaita a fé dal pruché? I seve pa 'ndaita a feve fé la barba!

BRIGIDA O no sgnor. A l'è madama c'a l'ha mandame.

TRAVET Ti?

MADAMA TRAVET (Che gofa!) Sí, a l'è 'na cosa da niente... A l'è për un vaset d'pomada.

BRIGIDA E për 'na tërssa finta e ij coch...

MADAMA TRAVET Adess a l'è nen 'l moment d'parlé d'ste robe.

BRIGIDA No sgnora. Ma mentre ch'i m'n'arcordo, ij direu che 'l pruché a m'ha dime c'a fasia tranta lire e c'a feissa 'l piasí d'paghelo.

TRAVET (Tranta lire! Che d'dnè sgairà!).

MADAMA TRAVET Va ben, va ben... Ma monssú Barbarot a sarà vnú për parlete a ti, Travet.

BARBAROT Sí sgnora, a l'è vera... Prima d'tut già për ciamé d'soe neuve... Chiel a m'smia un po' anfreidà...

TRAVET Già; ma a l'è pa niente.

BARBAROT C'a suda: a j'è niente d'mei për j'anfreidor che sudé.

BRIGIDA Monssú, veullo ch'ij daga 'l cont?

TRAVET A j'è temp. Andé a porté côla roba an cusina.

BRIGIDA Sí sgnor.

TRAVET E fé subit 'l cafè.

BRIGIDA Sí sgnor (via).

TRAVET Dunque, monssú Barbarot?

BARBAROT Eco...

MADAMA TRAVET Mi ij lasso an libertà.

BARBAROT No, no, i la prego, madama; i desidero giusta racomandeme d'co a chila.

MADAMA TRAVET A mi?

BARBAROT Monssú Travet, chiel a sa che mi i son stofi d'fé 'l sostituí procurator.

TRAVET Sí: a m'ha già dimlo varie volte.

BARBAROT Côi prinsipai a son indiscrete coma tut: a veulo fene travajé... J'eu pensà d'feme d'co mi impiegato e j'eu dait 'na suplica për intré a côl ministero c'a j'è chiel.

TRAVET Oh'n'autra!

BARBAROT Sí sgnor.

TRAVET Chiel a veul fesse impiegato për travajé pi poch. Ma salo nen c'a j na j'è 'na part d'ij impiegati c'a travajo coma d'martiri?

BARBAROT I lo seu pro, ma mi i guardreu d'buteme da l'autra part. Basta. Adess i dio a chiel sossí për rie; ma se mai i riesso, a vëdrà ch'i fareu me dover... E i son vnú apunto a preghelo chiel, e d'co chila madama, d'apogieme un poch.

TRAVET Mi! E coma veullo ch'i fassa?

MADAMA TRAVET E mi, cosa ch'j'eu da 'ntreje?

BARBAROT C'a l'abio passiensa un moment che an doi parole ij lo spiego. Mia nomina a dipend tuta da so cap d'division, monssú Travet, e mi i seu che lor a son motoben ligà con chiel, che sor comendator a ven soens a visiteie bele sí, e c'a l'ha për lor una considerassion tut a fait special. Se lor dunque, se chiel monssú Travet, se chila madama a l'aveisso la bontà, cosí, ciaciarand d' 'na cosa e d' 'n'autra, d'fé tombé 'l discors su mi e su mia domanda e d' dí quaicosa an me favor. I seu che 'l comendator a l'è 'n om d'prinssipi sever, forse un po' bigot...

MADAMA TRAVET No sgnor. A l'è 'n om comasdev c'a l'ha d'religion e d'bon costum.

BARBAROT A l'è lon ch'i volia dí. E ben, s'a ij feisso 'ntendi che mi i son un brav fiolass, con 'na bona condotta... Përchè an fatti a l'è peui parei, sanne. I son un po' sventà, sí a l'è vera... un po' mat, magara... un fieul alegher... ma a san 'l proverbi, chi c'a l'è alegher a l'è bon, e an fond i son un bon diavo c'a l'è nen capace d'fé mal a 'na mosca.

TRAVET No sicura: i seu ben c'a l'è parei, ma a l'ha un gran difett, e che ant un impiegh a podria porté d'pregiudissi a chiel e a d'autri.

BARBAROT Mi! Cosa c'a l'è?

TRAVET A l'è che... a s'ofend pa s'i j parlo da bon amis?

BARBAROT No, no: c'a parla pura senssa gena.

TRAVET A l'è un ciaciaron c'a sa nen moderé côla benedetti lenga, e patatich e patatach a dis tut lon c'a j ven an boca, a ripet tute le ciancie c'a cheui përlí, a na inventa chiel për mostresse un bel spirit e a guarda nen d'compromëtte magara 'l terss e 'l quart...

BARBAROT Cosa! A j smia che mi?

TRAVET S'a s'emendeissa d'côl difett, chiel a saria un d'ij fieui i pi amabij. A manca nen d'spirit e d'bele qualità, e a podria speré d'fé 'na bela cariera. E c'a s'n'arcorda ben, tuti côi ciaciaron për drit e për travers, a j'ariva un dí c'a s'n'acorso d'avei fait d'mal senssa voleilo e c'a s'pentisso trop tard d'nen avei savú tni la lenga a cà.

BARBAROT (Eh! a j'è pa d'mal; I son già piame 'na bela predica). Monssú Travet, a vëdrà che d'oravanti mi i sareu ant tute mie parole la prudenssa përsonificà. I spero che chiel vorrà nen rifudeme antant so apog.

TRAVET I lo daria ben volonté s'a valeissa quaicosa: ma coma veul-lo ch'j'ancala a racomandelo ad un cap d'division? Le racomandassion a s'fan a j'uguai o a j'inferior, mai a un superior!...

BARBAROT Un superior c'a j'è amis!

TRAVET Amis! J'ancalo nen a usé côla parola, parland d'sor comendator.

BARBAROT Ma anfin...

TRAVET A l'è inutil c'a insista. Mi j'eu nen la costuma d'dí no, quand ch'i peus fé sí. Dunque c'a m'na parla gnanca pi.

BARBAROT (Malgrassios!) Ma almen chila, madama... Una parolina dita da 'na bela sgnora a fa effet d'pi che...

MADAMA TRAVET Oh! mi i m'méscio nen ant côle cose lí, d'sicura.

BARBAROT (J'eu capila. I vaito 'l comendator, e quand ch'i lo vëda a vni bele sí, i veno mi a racomandeme da mi). C'a dia, monssú Travet, c'a m'fassa almeno 'l piasí d'guardé che strà c'a l'ha fait mia suplica, e s'i peuss avei quaich speranssa.

TRAVET Lolí sí: i peuss felo e i lo fas ben volonté. I m'informreu a l'ufissi, e se chiel a passa là ancheuj i chërdo ch'i savreu dije quaicosa.

MADAMA TRAVET Ma dis, Nassio, I t'vas peui trop tard stamatin a l'ufissi.

TRAVET I speto mach sta stissa d'cafè. T'sas che s'i lo pio nen i stagh a males tut 'l dí... Stamatin i son già 'nfreidame come un can.

BARBAROT Mi i j lasso an libertà. Cerea, madama (via).

TRAVET Dunque, Brigida? I seve o i seve nen?

BRIGIDA (da 'ndrinta) I vad. (Fora) Cosa c'a comanda?

TRAVET E sto cafè?

BRIGIDA Sí! a j veul autr! 'L feu a l'era dëstiss, e dnanss che la cafétiera a beuja a j va mes ora.

TRAVET Eh là! Passienssa. J'andreu via senssa pielo... J'eve ancora avanssà d'dnè d'an piassa?

BRIGIDA Oh! sí sgnor. (Sërcand ant la sacocia dël faudal) J'eu avanssà tut so.

TRAVET E ben demje sí, j'eu giusta d'bsogn d'moneda.

BRIGIDA C'a pia.

TRAVET Tut son a l'è ses sold!

BRIGIDA Sí sgnor.

TRAVET Ma j'eu dave set lire...

BRIGIDA A j'è 'ndaje tut.

TRAVET Bosaron! I podôma pa spende tut lon noiaitri!

BRIGIDA J'avia tante cose da pié... A l'è tut car c'a fa sgiaj! Carn, euv, butir...

TRAVET Se d'butir i n'eve mach piane l'autr dí.

BRIGIDA Ah! sí sgnor; ma vëdlo... a l'è che... jer a j'è vnuje 'l gat, a sa ben côl gatass sí d'ij vsin, e a l'ha bërlicamlo.

TRAVET Eh! fé atenssion... Ma con tut lon a m'smia che set lire a sio trop!... Adess j'eu pressa, ma quand ch'i vnireu a cà i m'dareve 'l cont.

BRIGIDA Coma! Elo c'a s'fida nen d'mi?

TRAVET I m'fido, ma a m'è pi car vëde ciair ant mie cose.

BRIGIDA Cosa chërdlo? Ch'i sia 'na ladra forsse?

TRAVET I dio pa lon...

BRIGIDA I son 'na fia onesta, salo! I son già staita ant tante cà, e c'a valio un po' pi che côsta e che a m'dasio an man un po' pi d'dnè d'lon c'a m'dà chiel, e a j'è mai gnun c'a l'abia podú dí tant parei d'mi.

TRAVET Tant mei, tant mei, ma...

BRIGIDA E për la fedeltà, I m'na vanto, a j'è gnun c'a peussa steme dnanss...

TRAVET A sarà...

BRIGIDA E i tolero pi tost qualunque cosa che d'esse sospetà; e se a son nen content d'mi...

TRAVET Là finila...

BRIGIDA Mi i stagh pa vaire a gaveje l'incomod.

MADAMA TRAVET Sté ciuto 'na volta.

BRIGIDA No sgnora ch'i veui nen sté ciuto. Chërdne ch'i sia ambrojà a trouveme d'padron? J'eu tuti ij dí d'gent c'a m'stan apress a ofrime ij mei post d'Turin.. e mach jer bele sí sota la marghera a l'ha proponume la cà d'un cavajer, dova c'a j'è domesti e carossé...

TRAVET Basta, basta, bosaron! Dème sí me capel e 'l parapieuva.

BRIGIDA (a va a pieie ant un canton) E a bsogna nen chërdsse, përchè ch'i son 'na povra fia, d'podeime mal pressié ch'i son bona a dí mia rason...

TRAVET I lo vëddo, i lo vëddo... Guardé ch'i m'guasti me capel. Dèlo sí... Sà côl parapieuva... Sporsíme côl feui d'carta rolà c'a j'è sul taolin.

BRIGIDA Dova?

TRAVET Lí sul taolin... I seve vnua borgna?

BRIGIDA Sí a j'è niente.

TRAVET O 'n'autra! (A va chiel). Bosaron! Dov'elo andait! J'eu butalo mi sí 'nsima. A l'è un travaj c'a pressa: i son stait su fina mes bot staneuit për finilo. (A cerca da tute part). E cosa ch'i sté lí piantà a guardeme? Agiuteme almen a sërchelo.

BRIGIDA I lo vëddo nen da gnune part.

TRAVET Astu nen vëdulo ti, Rosa, côl papè?

MADAMA TRAVET Mi no. A l'è 'l prim moment costsí ch'i veno d'd'sà.

TRAVET Voi j'eve tocà niente sí 'nsima?

BRIGIDA Mi no.

TRAVET A j'andaria ancora côla, ch'j'aveissa përdulo! Forse Maríanin a l'avrà ardrissalo. Marianin, Marianin!




Sena sétima


Marianin e detti.


MARIANIN Cosa, papà?

TRAVET Astu vist un papè grand rolà, ch'j'avia butà mi sí 'nsima?

MARIANIN Sí.

TRAVET (respirand) Ah! meno male, a m'torna 'l fià an corp. Dova l'astu butalo?

MARIANIN Mi j'eu pa tocalo... j'eu lassalo lí.

TRAVET Ma adess a j'è pi nen.

MARIANIN I seu nen cosa díje; j'eu vëdulo c'a sarà 'n'ora.

BRIGIDA Mi i scomëtto c'a l'è Carlo c'a l'ha pialo.

MADAMA TRAVET Chi sa përchè Carlo?

CARLIN Mi no, mi no... J'eu pià gnente.

TRAVET Dis da bon... T'l'as nen tocalo?

CARLIN No, no.

TRAVET L'astu vëdulo?

CARLIN Gnanca.

TRAVET Guarda, Carlo!

MADAMA TRAVET S'a diss ch'd'no, a l'è inutil tormëntelo.

BRIGIDA Oh sí! quand che côla masnà lí a dia 'na vrità!

MADAMA TRAVET Cosa ch'i j die voi?

BRIGIDA Mi, gnente!

MADAMA TRAVET A saria mei ch'i andeissi an cusina a fé ij vostri afè.

BRIGIDA I vad! i vad! C'a dia, monssú, ste oche d'papè a l'è sicura 'l pcit c'a l'ha faie! C'a guarda un poch s'a fussa nen lon c'a serca...

TRAVET D'le oche! A saria bela... Lassé un po' vëdde.

CARLIN J'eu trovalo për tera lolí!

BRIGIDA C'a pia (a j spors la pi granda).

TRAVET Bosaron! A l'è propi lori... (andasendie ancontra con 'l parapieuva) Ah birbant!

CARLIN (striland) Mama! Mama!

MADAMA TRAVET Calmte, Nassio.

TRAVET Ch'i m'calma? J'eu daje drinta tuta la neuit lí tacà... Un travaj, ch'j'eu promëtuje al cap d'session d'porteje stamatin. A m'farà perde la gratificassion côl disgrassià lí.

MADAMA TRAVET Povra masnà! Chiel a savía pa lon c'a l'era.

BRIGIDA (Eco lí la madre pietosa!)

TRAVET A dev toché niente. Se soa mare a lo anlëveissa un po' mei...

MADAMA TRAVET Bravo! Pijtla contra d'mi adess. A m'smia che mie masnà i seu coma tnije.

TRAVET T'ij das nen autr che d'vissi, e t'ij mostre gnanca 'l rispet c'a devo avei për so pare... bon'anima d'Margrita a l'è nen parei c'a l'avria anlevamie!

MADAMA TRAVET (an colera) Ah! i j sôma con la bon'anima d'Margrita. Verament a t'ha anlevate quaicosa d'fin, con côla fia lí c'a l'è bona a gnente.

MARIANIN Mi i sareu bona a gnente, ma i la prego d'rispeté mia povra mare!

MADAMA TRAVET E senti coma c'a rispond!... (A vëd Brigida) Cosa ch'i feve lí voi? J'eu già dive ch'i andeisse an cusina.

BRIGIDA Sí sgnora. (A va fina a la porta, peui a s'ferma). (Oh! i përdo nen sta sena si gnanca për tuti ij gnanca).

MADAMA TRAVET (a Marianin) E voi d'co, cosa ch'i steve lí piantà, mach a gode d'nostre question, e a cissé vost pare contra d'mi?

MARIANIN Mi j'eu gnanca duvert boca.

MADAMA TRAVET A l'è sempre an causa d'côla monia quacia lí ch'i j'oma da rusé.

TRAVET Adess chila a j'intrava për gnente!

MADAMA TRAVET Già ti t'la protegi sempre, e a mi t'm'das sempre tort.

TRAVET Oh bosaron! Lon c'a l'è giust a l'è giust.

MADAMA TRAVET (a Marianin) Gaveve da dnans ai mei euj... I peuss pi nen vëdve... An causa vostra a j'è mai la pas ant'sta cà.

MARIANIN (piorand) Mi i j fas pa gnente, i dio pa gnente. A l'è a mi c'a m'fan fé 'na vita insoportabil... Sempre strapassà, sempre maltratà.

BRIGIDA (A l'è vera, povra fia).

TRAVET Là, là, Marianin, piora nen!

MADAMA TRAVET Sí, dôma, vaje a sué e le lagrime a côla smorfiosa. Uh! i peuss pa sciaireje côle nià.

TRAVET Oh! a la fin d'ij cont, peui, Rosa, veustu ambossela? Seve che fra l'una e l'autra i m'feve dé ai ors!




Sena otava


'L Comendator e detti.


'L COMENDATOR (da 'ndrinta) Si può?

TRAVET La vos d'me cap d'division. Ciuto, ciuto, për carità! Avanti, avanti... Marianin, piora pi nen. Rosa, fa nën la fola... Avanti, avanti, i lo prego. (Brigida a deurv la porta).

'L COMENDATOR Cerea, madama Travet.

MADAMA TRAVET (con 'na bela riverenssa) Comendator, j'eu ben l'onor d'riverilo.

'L COMENDATOR Cerea totina... Oh! j'avria pi nen chërdú d'trovelo ancora sí, chiel, monssú Travet.

TRAVET Ah, sí sgnor... i dovría già esse a l'ufissi... ma cosa veullo? Stamatin a j'è vnuje d'gent, a m'han tratnume, e peui a m'è arivame un maleur.

'L COMENDATOR Un maleur?

TRAVET Sí sgnor. J'eu perdú d'le carte.

MADAMA TRAVET A l'è pa gnente!

TRAVET A l'è pro' quaicosa për mi, përchè...

MADAMA TRAVET Lolí a peul nen interessé sor Comendator.

TRAVET (A l'è fait. Quand c'a j'è d'gent, sta benedeta dona a veul mai lasseme parlé).

MADAMA TRAVET C'a fassa 'l piasí, sor Comendator, c'a s'acomoda.

TRAVET Sí, c'a s'acomoda. Rosa, pije 'l capel. Marianin, daje 'na cadrega (a vëd Brigida e a j fa segn d'andesne).

'L COMENDATOR (c'a vëd ij segn) Cosa j'elo?

TRAVET Oh! gnente. I disía a la serva.

MADAMA TRAVET Coma! I seve ancora lí voi? Pié sta masnà e mnela d'dlà.

CARLIN Mi no, mi no, m'i veui sté sí.

MADAMA TRAVET Va' con Brigida.

CARLIN Mi no, mi no.

TRAVET Dôma, Carlo! Elo parei c'a s'ubidiss?

CARLIN Mi j'eu nen veuja d'andé con Brigida.

MADAMA TRAVET Sta brav. Brigida a t'darà quaicosa d'bon.

BRIGIDA Sí, c'a vena. (I seu mi lon ch'i daría a côl birichin) (a la segn d'patele).

CARLIN Damne motoben d'bon, Brigida (via con Brigida).

TRAVET Ma c'a s'acomoda, Comendator.

'L COMENDATOR E lor? (A s'anseto tuti. Marianin a s'incamina) Elo mi, tota, ch'i la fas scapé?

MADAMA TRAVET (vivament) A l'ha quaicosa da fé d'd'là.

TRAVET A j'è pa gnente c'a pressa. T'peule sté sí un moment. (Marianin a s'anseta d'co chila).

MADAMA TRAVET (Côl côjeta a fa sempre quaich gofaria).

TRAVET (Mia fomna a m'guarda brut. A bsogna ch'i abia fane quaicduna).

'L COMENDATOR C'a scusa madama, s'i son vnula a dësrangié e cosí bonora.

MADAMA TRAVET Dësrangié! I lo prego, Comendator... Chiel a dësrangia mai.

TRAVET Oh sicurament... Comendator... chiel a dësrangia mai (a stranua).

'L COMENDATOR Ave.

TRAVET Grassie.

'L COMENDATOR J'eu volsú vni prima d'andé a l'ufissi përchè j'eu tanto da fé ch'i sai nen s'i podreu vni ancora a cà prima d'stasseira.

TRAVET Oh sí, Comendator, chiel a l'è d'côi c'a travajo motoben.

'L COMENDATOR Ancheuj ancora un cap d'session, giusta 'l so, monssú Travet, a s'pijrà forse la giornà d'vacanssa, për festegié an famia la cros c'a l'han daje.

TRAVET Ah! a l'han daje la cros?

'L COMENDATOR Sicura, a l'avia ancora nen.

TRAVET A m'fa ben piasí. (Che superbia c'a l'avrà adess côl mincion!)

'L COMENDATOR (a Madama Travet) J'avria podúje fé la comission a so mari, ma anche chiel a vnirà forse pi nen a cà fina stasseira.

TRAVET Eh! già a sarà dificil ch'i peussa fé divers.

'L COMENDATOR E a saría stait trop tard për chila a prontésse.

MADAMA TRAVET Ma cosa c'a l'è?

'L COMENDATOR L'autr dí, an discorend, chila a m'ha manifestame c'a l'avria faje piasí andé 'na volta al Teatro Regio e mi j'eu portaje sí 'na ciav për stasseira.

MADAMA TRAVET Una ciav d'logia!

TRAVET Cospetto!... I sôma mai andaje al Teatro Regio noialtri, e an logia ancora!... Pi che quaich volta al Gerbin o al Rossini, an galeria da sëdes sold...

MADAMA TRAVET (fasend d'ojass a so marí) I lo ringrassio tant, Comendator.

TRAVET (A bsogna ch'i l'abia dine 'n'autra).

MADAMA TRAVET Chiel a l'è piasse tanta pena! I son ben riconossenta.

TRAVET Sí; i sôma ben riconossent (a stranua).

'L COMENDATOR Eco sí la ciav; a l'è al terss rang!

TRAVET Cojombaris! ma al Teatro Regio j'eu senti c'a s'andasia an lusso...

MADAMA TRAVET (sech) I seu mi coma c'a s'va...

TRAVET Ma a l'è che...

MADAMA TRAVET A l'è che gnente.

TRAVET (S'a l'è lon! A m'lassa mai parlé).

'L COMENDATOR S'a m'permett i vnireu magara a piela.

MADAMA TRAVET A m'farà 'n onor!

TRAVET Sí, sor Comendator, a n'farà 'n onor.

'L COMENDATOR E la tota, i spero c'a vnirà d'cò chila.

MARIANIN (tuta timida) Mi?... Oh! grassie tante. Mi seu pa...

MADAMA TRAVET (sech) Oh chila lí a j pias pa 'l teatro.

MARIANIN (vivament) Sí, sí c'a m'pias.

TRAVET A l'è che Marianin a l'ha gnune veste c'a vado...

MADAMA TRAVET (a torna guardelo brut) A n'ha prò d'veste... d'pi d'lon c'a n'abia d'absogn.

'L COMENDATOR Dunque i spero c'a tnirà compagnia a Madama.

MARIANIN Ma... mi... sicura... I fareu coma c'a veul papà.

TRAVET Për mi s'a l'ha 'na vesta adatà c'a vena pura.

MADAMA TRAVET (Oh che gnoch!)

'L COMENDATOR Dunque i sôma 'nteís. (A s'aussa). E adess andôma a l'ufissi (a s'ausso tuti).

TRAVET Ah sí... Ancheui i sôma an ritard. Basta ch'i'ariva ancora prima c'a l'abio ritirà 'l liber da scrivse.

MADAMA TRAVET Comendator, c'a scusa, ma s'a l'aveissa la bontà d'accordeme ancora un moment, j'avria bsogn d'parleje.

'L COMENDATOR I son ai so ordin, madama.

TRAVET (pian) Cosa veusto die?

MADAMA TRAVET (I veui parleje për la toa gratificassion).

TRAVET (Ah! va ben... mi i filo).

MADAMA TRAVET (Andasend a l'ufissi, passa da la mia sartoira a dije c'a vena sí pi c'an pressa, e peui dal coafeur a avvertilo c'a vena a pentneme a sinq ore stasseira, nen pi tard).

TRAVET (O Dio! Un a sta a porta d'Po e l'autr a porta Susa. Basta: i corëreu) Comendator, i lo riverisso (a stranua).

'L COMENDATOR Prosperità.

TRAVET Grassie.

MARIANIN Cerea, papà.

TRAVET Ciao. A dejeuné spéteme nen: i vnireu pi nen fina a disné (via).

MADAMA TRAVET Marianin, va' a goerné 'l pcit (Marianin via).

'L COMENDATOR Madama, an cosa i peussne essie util?

MADAMA TRAVET C'a scusa s'j'abuso d'soa bontà, ma chiel a l'è 'n'antica conossenssa, i peuss quasi dí 'n antich amis d'mia famia.

'L COMENDATOR C'a lo dia pura, a l'è parei.

MADAMA TRAVET J'eu sempre conossulo generos...

'L COMENDATOR I la prego. I vorria ben podeije dimostré mia amicissia...

MADAMA TRAVET A chiel a j'è niente d'pi facil.

'L COMENDATOR Coma?

MADAMA TRAVET A sa che me marí a speta 'na promossion, e a l'han già promëttuje varie volte 'na gratificassion.

'L COMENDATOR (Ahi! Ahi!)

MADAMA TRAVET Travet a l'è nen un'aquila, i lo seu ben, ma insomma a l'è peui nen 'na bestia d'pianta, e i son sicura che fra j'impiegati a j na j'è d'côi c'a lo son d'pi.

'L COMENDATOR Oh! sí.

MADAMA TRAVET A l'è pien d'zelo e d'bona volontà, a travaja coma tut, e a m'smia che quaich incoragiament a s'lo merita.

'L COMENDATOR So marí a l'è un bon impiegato, a j'è pa nen a die.

MADAMA TRAVET E pura fina adess a l'han sempre faje dij tort, e butaine dnans d'autri c'a valio meno d'chiel.

'L COMENDATOR Ah! madama, côle cose lí a bsogna vëdie da davsin, për podeije giudiché. I dio pa c'a s'fassa mai gnun tort, mai gnune ingiustissie... Ma a j'è d'certe esigensse d'servissi, a j'è d'certe rason che lon c'a smia un passedroit certe volte a l'è nen.

MADAMA TRAVET A l'è che côl bonom lí a l'ha mai avú gnune racomandassion, e a l'ha mai savú butesse an evidenssa. A l'è nen adulator né ciarlatan. Coma fé a 'ndé ananss? Ma adess chiel, Comendator, a sarà la nostra providenssa, e a n'farà la carità d'protegëlo. I seu che tant la promossion, coma la gratificassion a dipend da chiel a feila dé.

'L COMENDATOR Da mi, da mi... fina 'na certa mira mach. I vorria ben c'a fussa vera, ma mia bona volontà a basta nen. So marí a l'ha d'côi c'a j fan la guera, e bele so cap d'session... i lo dio a chila madama, ma i m'arcomando c'a sia come s'j'aveissa die niente.

MADAMA TRAVET Oh! a peul sté tranquil.

'L COMENDATOR E ben, so cap d'session a l'è 'l prim a feje contra.

MADAMA TRAVET Côl birbant! Cos'elo peui chiel?. Verament quaicosa d'bon... Na bestia c'a l'è 'ndaita ananss a forssa d'adulé 'l terss e 'l quart...

'L COMENDATOR Madama.

MADAMA TRAVET C'a l'han possalo sú përchè c'a l'è cusin d'la cugnà dël Segretari general.

'L COMENDATOR Ciuto! për carità... A j ven quaicadun.




Sena nona


Barbarot tut umil con j'euj bass e detti.


BARBAROT Elo përmess? C'a scuso... Oh! Sor Comendator! Oh Ecelenssa! che boneur për mi d'trovelo chiel bele sí!

'L COMENDATOR (brusch) Përchè? Elo c'a veul quaicosa da mi?

BARBAROT (Oh! oh! che facia ambrojà c'a l'han tuti doj... Ah! pover monssú Travet!) Volei mi? Cosa dislo?... I desiderëria, i suplicria s'a l'aveissa la bontà d'deme doi minute d'udienssa...

'L COMENDATOR Eh! le udiensse i j dagh a l'ufissi.

BARBAROT A l'ufissi a l'è sempre tant ocupà! I chërdo c'a dev dësturbelo ancora d'pi che a scoteme bele sí... A quatr parole i m'sbrigo.

MADAMA TRAVET Mi i j lasso an libertà.

'L COMENDATOR (acompagnandla fina a la porta) J'assicuro, madama, ch'i fareu tut lon ch'i podreu.

MADAMA TRAVET E mi i sareu ben riconossenta.

BARBAROT (Grassia conceduta!)

'L COMENDATOR Stasseira i passëreu peui a piela a 7 ore.

MADAMA TRAVET I m'tnireu pronta për côl'ora (via).

BARBAROT (Stasseira! Dova diao veullo mnela?)

'L COMENDATOR Dunque cosa c'a veul? i lo scoto, ma c'a fassa prest.

BARBAROT Sissgnor. A l'avrà vist 'na mia suplica.

'L COMENDATOR Mi j'eu vist niente.

BARBAROT Ma a la vedrà, përchè a mancran pa d'feila passé an soe man. I ciamo d'intré ant so ufissi.

'L COMENDATOR Ah! A veul esse impiegato?

BARBAROT Sissgnor.

'L COMENDATOR Tuti a veulo 'n impiegh al dí d'ancheuj! Che drit halo për lon? Che titol? Cosa falo adess?

BARBAROT I fas 'l procurator.

'L COMENDATOR E përchè veullo chité côla profession.

BARBAROT I na son stoffi.

'L COMENDATOR Bela rason!

BARBAROT J'eu nen d'fondi da buté sú ufissi da mi, e ij sostituí adess a j fan gumé e a j manteno maire.

'L COMENDATOR E 'l govern për lon a dev deje un post?

BARBAROT A na dà tanti! A l'han chërssú le piante d'tuti ij Ministeri...

'L COMENDATOR Sí. Salo nen che për ogni post c'a s'fassa a j'è mila domande?

BARBAROT Ma fra côi mila, a j na j'è un c'a riess, e s'a s'podeissa... con soa protession... i voria esse mi côl. Chiel, Ecelenssa...

'L COMENDATOR I son nen ecelenssa mi...

BARBAROT Chiel, Comendator, a sa ch'i son un brav fieul.

'L COMENDATOR Mi i seu gnente.

BARBAROT Oh! sí sgnor. I stagh sí ant sta ca, d'sora d'chiel, uss a uss con casa Travet. A peul conosse che condota regolar ch'i teno...

'L COMENDATOR Eh! j'eu d'autr da fé che tní da ment la soa condota.

BARBAROT I j lo assicuro mi. I son morigerà, tranquil, ritirà, d'côi ch'i seu c'a i piaso a chiel. I fas nen coma ij giovnot dël dí d'ancheuj, c'a pensso mach a divertisse, a core apress a le fie. Oh! che vërgogna!... a fé d'partie e sgairé ij dnè... Oh! mi no, mi no. A la seira i m'ritiro prest.

'L COMENDATOR Tut lolí a l'à poch da feje. S'a l'è parei, tant mei për chiel. I vedreu soa suplíca, j'esaminéreu i so drit e i guardreu lon c'a s'dev fesse (a s'ancamina).

BARBAROT (fasend d'grand incbin) Oh! sor Comendator... Mi i m'arcomando. J'assicuro che me zelo, la mia riconossenssa... A l'avrà ant mi 'n impiegato model (a i fa da për darè e 'l gest c'a fan ij birichin. L'autr a s'volta e chiel a fa un gran inchin).

'L COMENDATOR Cerea (via).

BARBAROT Enfoncé!. Con tuta soa gravità chiel-lí a m'ha l'aria d'giughé un certo rolo sí drinta. Uhm! Miraco ma côl bonom d'Travet a l'è la volta c'a va ananss sicura.




Sena decima


Brigida e Barbarot.


BARBAROT A l'è sí finalment!

BRIGIDA 	Ciuto, ciuto! e côle man, a cà'!

BARBAROT Oh! oh! cosa j'elo?

BRIGIDA J'eu già dijlo tante volte c'a steissa savi.

BARBAROT E mi j'eu già risponduje tante volte che vsin a chila a l'era impossibil.

BRIGIDA Chiel a l'ha bon temp. Veullo finila?

BARBAROT Mi no.

BRIGIDA A j'è madama c'a ven d'dsà a momenti.

BARBAROT A l'è 'n autr afè anlora.

BRIGIDA Salo?

BARBAROT Cosa?

BRIGIDA Madama stasseira a va al teatro.

BARBAROT Oh 'n'autra!

BRIGIDA Al teatro grand.

BARBAROT Côjuss!

BRIGIDA Con sor Comendator.

BARBAROT A l'è lon c'a disía c'a saría vnula a pié... Oh! ma lolí a va tanto ben për nojaitri.

BRIGIDA Për noi? Coma?

BARBAROT J'elo vnuje an testa gnente a chila?

BRIGIDA (a s' tôca an testa) Mi no: j'eu sentí gnente.

BARBAROT Oh! santa inocenssa! I dio s'a j'è vnuje nsune idee.

BRIGIDA Che idee?

BARBAROT Ij padron a vniran nen a cà fina a ondes ore e mesa, mesa neuit. J'ôma tuta la seira për noi.

BRIGIDA E ben?

BARBAROT E ben? Mi i porto un paira d'bôte d'grignolin...

BRIGIDA Bravo! E mi i pronto quaicosa d'sina.

BARBAROT No, no. Chërdla ch'i veuja vní a rusié le croste ai so padron, mi?... I porto mi un patè.

BRIGIDA Un patè?

BARBAROT Sí, sala nen cosa c'a l'è? A l'è 'na specie d'gateau d'carn. I na pijreu un da Barelli. A vëdrà che roba fina.

BRIGIDA Ciuto! a j'è sí madama.




Sena ondecima


Madama e detti.


MADAMA TRAVET (pronta për seurti) Ancora sí, monssú Barbarot?

BARBAROT Com'a ved... E j'eu fait ben a fërmeme, përchè chila a seurt, e j'avreu 'l boneur d'acompagnela. (Piomla a le bone c'a diventa un përsonage important).

MADAMA TRAVET J'eu da fé dontrè comission.

BARBAROT J'ofro me brass giú d'la scala.

MADAMA TRAVET Grassie. Brigida! arcordeve d'tut lon ch'i j'eu dive.

BRIGIDA Sí sgnora.

MADAMA TRAVET Se la sartojra a ven mentre ch'i son nen, fela speté.

BRIGIDA Si sgnora, cerea, bona spassëggiada (Madama Travet e Barbarot via).




Sena dodicésima


Marianin e Brigida.


BRIGIDA Cosa c'a l'ha, tota, c'a l'ha le lagrime a j'euj?

MARIANIN Gnente, gnente...

BRIGIDA Oh! lo 'ndvino pro mi, a sarà Madama c'a l'ha piantaje quaich noiosa d'le solite. Mia cara tota, s'a s'sagrina d'côla manera a tute le malignità c'a j fa Madama, a l'ha da pioré da 'n'alba a 'n'autra. Eh! le cose a van pa pià da për parei... C'a guarda mi!... A m'strapasso peui tut 'l santo dí, monssú e madama. Si j'aveissa da piemla, i vniría maira coma n'ancioa, e lolí m'convniría pa vaire. Anvece 'na socrolà d'spale, e ciao.

MARIANIN Oh! ti a l'è 'n'autra cosa... Ti t'l'as 'n autr umor... Mi le parole brusche a m'fan tropa pena...

BRIGIDA Veulla giughé che mi i son capace d'dije 'na cosa c'a la consola tuta?

MARIANIN Ti! Oh cosa veusstu dime?

BRIGIDA J'eu 'na comission da feje.

MARIANIN Na comission! A mi! Da par d'chi?

BRIGIDA Da part d'monssú Giachëtta.

MARIANIN Ah! S'a l'è vnú sí chiel stamatin a parleje a papà.

BRIGIDA E ben, a smia che adess a l'è a chila c'a veul parleje, e pi nen a so pare.

MARIANIN E cos'astu da dirne? Cosa ch'i peuss avei da fé mi con chiel?

BRIGIDA Eh momenti, momenti. C'a m'dia prima chila cosa c'a l'ha faje mach adess Madama. C'a guarda lí c'a i pensava gnanca pi.

MARIANIN Mama a veul pi nen ch'i vada al teatro.

BRIGIDA Oh 'n'autra!

MARIANIN A m'obliga a sté a cà për goerné 'l pcit.

BRIGIDA Oh! che secatura!

MARIANIN Përchè?

BRIGIDA I dio për chila. (Sacocin! Com'arangela? I sarío stait cosí alegher!)

MARIANIN Dunque, dis, dis cosa c'a l'è ch'i t'las da dime da parte d'monssú Giachëtta!

BRIGIDA A s'dubita già d'quaicosa chila.

MARIANIN Mi no.

BRIGIDA E përchè 'nlora c'a ven rossa e c'a s'volta an là?

MARIANIN A l'è ch't'm'guardi d' 'na certa manera.

BRIGIDA E ben, s'a s'dubita d'niente i vad a butela mi s'la strà... A l'è monssú Giachëtta c'a m'ha dime ch'i j parleissa, ma nen për chiel, për 'n'autra persona.

MARIANIN Ah! për 'n'autra persona!...

BRIGIDA Sí, për sor Paolin, so socio... A lo conoss ben sor Paolin?

MARIANIN Sí... cioè... d'vista.

BRIGIDA A l'è facil. Bele con sti frëschet a l'è sempre piantà là ant la contrà dnanss a nostre fnestre con 'l bech voltà anssú.

MARIANIN Ah! T'las vëdulo ti?

BRIGIDA E chila?

MARIANIN Mi?... Oh! cosa ch't'm'ciami' ti?

BRIGIDA A j fala pena ch'i teno sti discors? S'a veul mi i parlo d'autr?...

MARIANIN (vivament) No, no...

BRIGIDA Ah! ah!

MARIANIN T'ses cativa... Disme lon ch'i t'las da dime.

BRIGIDA Dunque stamatin ch'i vaia a cà d'an piassa, i son passà dnanss a la botega...

MARIANIN D'Paolin?

BRIGIDA D'Paolin... sí sgnora. Monssú Giachëtta a l'era lí s'la porta con le man an sacocia a guardé a fioché c'a s'dandinava an subiand second so solit. «Ehi! bela fia», a m'ha dime... Përchè tut rustich c'a l'è, certe volte a parla pa gnanca mal. «Cosa c'a comanda?», mi j'eu rësponduje, fërmandme su doi pé. «I m'eve l'aria d'esse 'na furbaciona, voi», a m'ha dime. «Eh! c'a guarda lí - mi j'eu rësponduje - i sôma peui pa gnanca un terpo». «Voi i dovrij agiuteme a arangié 'n afé: i farij 'na bon'opera, e i guadagnërij... (fërmandsse) mia bona grassia. I son ficame ant ij corn d'marié me Paolin...»

MARIANIN Marielo?... O Dio!... Con chi?

BRIGIDA Ah! sossí a l'interessa?

MARIANIN Për carità! fame nen languí. Chi c'a veul feje sposé a Paolin?

BRIGIDA 'Na brava e bela tota, che Paolin a n'è innamorà coma un gat.

MARIANIN E chi c'a l'è?

BRIGIDA Andvinla nen? A sta nen lontan da sí: a l'è timida, virtuosa, modesta, bionda, e a s'ciama...

MARIANIN Ah!

BRIGIDA A s'ciama...

MARIANIN (arossend) Marianin.

BRIGIDA Brava!

MARIANIN Da bon? I son mi?

BRIGIDA Eh! malissiosëtta... A lo savia già prima d'mi.

MARIANIN E monssú Giachëtta a veul ch'i s'sposo?

BRIGIDA Sicura. A m'ha dime c'a l'ha butaje so puntilio lí drinta, e che s'a l'aveissa da mandé a 'n aria mes Turin, a veul che lolí a s'fassa.

MARIANIN Oh che brav'om!

BRIGIDA Ma prima a veul esse sicur che so Paolin... A j veul ben coma s'a fussa so fieul, sala!

MARIANIN Che so Paolin... cosa?

BRIGIDA A sia corispost...

MARIANIN (vivament) Oh! Disie... (a s'interomp).

BRIGIDA Cosa?

MARIANIN Niente, niente.

BRIGIDA Për lon a l'ha penssà c'a bsognria che lor doi a s'parleisso.

MARIANIN Chi? Mi e Paolin?

BRIGIDA Për l'apunto.

MARIANIN Oh Dio! Mi i m'ancalreu mai.

BRIGIDA Eh! A la mangërà pa, no. Côl fieul a l'è ancora pi timid che chila. Për lolí a m'ha ciamame coma fé, e mi j'eu dije che quand madama a fussa surtia, a s'na vneissa d'sora con Paolin.

MARIANIN T'l'as dije lon?

BRIGIDA Sí sgnora.

MARIANIN (seriament) E t'l'as fait ben mal. Lolí, i t'lo dio ciair, a m'pias niente d'autut, e c'a t'ariva mai pi!

BRIGIDA No, sgnora, ma adess a l'è fait: a momenti a saran sí. Eh! c'a senta, a son lor...

MARIANIN O povra mi!... Mi i veui nen ricevje, mi i veui nen.

BRIGIDA Veulla ch'i j manda via?...

MARIANIN Coma fé?

BRIGIDA C'a s'crussia nen. I son mi sí, a j'è monssú Giachëtta, che mal veul-la c'a i sia?

MARIANIN (O Dio! I m'sento a tramolé le gambe).




Sena terdicesima


Giachëtta, Paolin e dette.


GIACHËTTA (tirandsse darè Paolin a forssa) Dôma avanti! Sachërlot! A smia ch'i t'mena a la mort.

PAOLIN Mi j'ancalo nen.

BRIGIDA A son sí, tota. Animo! Un po' d'risolussion.

MARIANIN Oimí! Se mama a lo saveissa!

GIACHËTTA Cerea, tota... (A Paolin) Sú, saluta, pan bianch!

PAOLIN Cerea, tota.

MARIANIN (a fa 'na riverenssa con j'eui bass) Cerea.

GIACHËTTA C'a guarda lí, tota Marianin, i sôma vnú sú un moment a... për... (Bosaron! A m'smia che chiel-sí a m'taca soa imbecilità. I seu pi nen parlé). I j presento sí me socio Paolin: a lo conoss ben?

MARIANIN Sí, sgnor..., cioè... a m'smia... (A Brigida) Agiutme për carità!

GIACHËTTA A l'è un brav fieul... Mi i j fas da pare, e i na rëspondo. A dev savej che om ch'i son mi, franch, sincer, a la bona, incapace d'dí 'na cosa për 'n'autra... Dunque sí sto matass a l'ha për chila motoben d'stima... anssi i diria d'pi... a l'ha... Bosaron! ch'i j'abia da dije mi ste cose?... Eh! parla ti, bambiflo.

PAOLIN (tirandsse andarè) Sí... sí... Lon c'a dis Giachëtta..., tota, c'a chërda...

GIACHËTTA (póssandlo ananss) Eh! scapa nen, contrabulari!

MARIANIN Ah! sor Paolin... monssú... (alontanandse).

BRIGIDA (tnendla) (C'a vada nen via... C'a i fassa seté).

MARIANIN (I devne?...)

BRIGIDA (Sicura, la civiltà a lo veul).

MARIANIN Sgnori... i prego c'a s'acomodo.

BRIGIDA (a buta ananss tre cadreghe) Eco le cadreghe.

GIACHËTTA (a veul fé 'ndé Paolin vsin a Marianin) Passa lí.

PAOLIN Mi?... Oh!

GIACHËTTA (fasendlo seté për forssa) Là... E chila, tota, c'a s'asseta.


Marianin a s'asseta s'la broa e d'la cadrega da la part oposta a côla d'Paolin.

Paolin a tira la soa cadrega pi vsin c'a peul a côla d'Giachëtta.


GIACHËTTA Venme a col adess!

PAOLIN Scusa, a l'è che...

GIACHËTTA (pian) A l'è ch'i t'ses un farfo... Dôma, corage, parla, disje quaicosa. J'eune sempre da parlé mi?

PAOLIN (Sí.... adess i parlo). (Con sforss) Tota...

MARIANIN (O Dio! Cosa c'a m'dirà?) Monssú

PAOLIN Noiautri i sôma vnú a dësturbela...

MARIANIN Oh! Cosa dislo?

PAOLIN Ma... vëdla, a l'è da 'n pess che i desiderava...

GIACHËTTA (pian) Sú, animo.

PAOLIN E ancheui... (A peul pi nen andé ananss: Giachëtta a lo pôssa con 'l gômo, Marianin a ten j'euj bass)... Ancheui a fa freid.

GIACHËTTA Oh! Sachërlot!

BRIGIDA (Che mincion!)

MARIANIN Sí, sgnor. Ij veder stamatin a j'ero giassà!.

GIACHËTTA Auff! Chërdëstu che mi j'abia rampià fina sí tirand-te apress a mi për senti d'sta bela roba? (A s'aussa e j'autri d'co). Tota, a l'è d'cose pi interessante che sto bon fieul a l'ha da dije, ma da già c'a l'ha nen la lenga, i parlreu mi a so post. (An passa an mes). Soa serva a l'avrà dije?...

BRIGIDA Sí, sgnor, j'eu dije tut... Che chiel a m'avia fërmame e c'a l'avia dime parei...

GIACHËTTA Va ben, va ben: lasseme parlé mi adess.

BRIGIDA Sí sgnor; e j'avía giusta finí anlora anlora quand che lor a son intrà, përchè prima j'avía pa mai podú esse sola con la tota. A l'avrà vist che Madama a l'è surtía c'a l'è pa d'vaire...

GIACHËTTA (con impassienssa) Sí, ma...

BRIGIDA La tota a m'ha strapassame, e a volía nen ricevje.

PAOLIN Sent, Giachëtta. Ah! j'avrío fait mei a nen vni.

BRIGIDA Ma mi j'eu dije c'a j'era gnun mal, c'a l'avío d'bone intenssion e che d'altronde an nostra presenssa...

GIACHËTTA Bosaron! Veuli lasseme parlé sí o no?

BRIGIDA C'a parla pura.

GIACHËTTA Dunque, tota, a sa d'cosa c'a s'trata. Lassôma 'ndé tute le longaine. Paolin a i veul ben. Chila sarijla disposta a sposelo?

MARIANIN (vërgognandse) Oh, monssú!...

PAOLIN Giachëtta!

GIACHËTTA Romp'me nen ij chitarin ti. (A Marianin) A l'è 'na cosa prest faita a rëspondi un sí o un no, e s'a l'è sí, c'a lassa fé da mi, ch'i m'incarico d'arangjé la facenda.

MARIANIN Mi i dipendo da papà: mi i fareu lon c'a veul papà.

GIACHËTTA E se so pare a l'è 'na bestia c'a veul nen?

MARIANIN Oh! monssú!

GIACHËTTA C'a scusa, ma côl om a l'ha fame monté la sënëvra... I veui peui pa rompje 'l col, i veui pa campela an brass a un birichin, a un spiantadon, a quaicosa d'gram. No: a s'trata d'un brav fieul c'a j veul a chila tut 'l ben d'soa anima...

PAOLIN Oh sí!

GIACHËTTA Tè! A s'è dësviasse... E so pare a m'fa la figura d'rifudelo! A mi!! I son butame an testa che lolí a dev fesse e a s'farà se chila a l'è nen 'na bërnufia...
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